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Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

Troubleshooting
Warranty . ................ EN
Accessories and Spare Parts . EN
EC Declaration of Conformity . EN
EN

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 2
Symbols on the machine. . . .. EN 2
Safety instructions. . ... .. ... EN 2
Deviceelements ... ........ EN 3
Startup.................. EN 4
Operation ................ EN 4
Shuttingdown .. ........... EN 4
Transport. ................ EN 5
Storage .. ................ EN 5
Care and maintenance . . . . .. EN 5
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Technical specifications

Environmental protection
@ The packaging material can be

recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

&N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

EN -1



Safety insiructions

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This vacuum is suitable for industrial
use.

— This appliance is not suitable for suck-
ing in hazardous dust particles.

— The vacuum material container for the
device must be ordered separately. Dif-
ferent material containers are available
to choose from. The vacuuming of lig-
uids is only permitted using the vacuum
material container for wet vacuuming
(with float).

— Any other use other than the specified
one will be treated as improper use of
the appliance.

Symbols on the machine

=

&N WARNING

Danger of crushing while inserting and
locking the vacuuming material contain-
er.

Never hold your hands between the vacu-
uming material container and the vacuum
cleaner or put them near the guide bolts
while locking . Lock the vacuuming material
container by pressing the respective lever
with both the hands!

A DANGER

This appliance should not be used or stored

in the open under wet conditions.

&N WARNING

This appliance is not suitable for sucking in

hazardous dust particles.

= Switch off the appliance after complet-
ing work and pull the mains plug.

EN -2
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Device elements
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Handle for filter cleaning

Fastener for filter dedusting
Manometer

Operator console

Suction head

Accessories compartment

Filter chamber

Connection neck for accessories
Vacuumed material container (option)
Accessory compartment

Guiding rolls with fixed position brake
Push handle

Suction head cap

Lever for unlocking the vacuuming ma-
terial container

Cable storage hook

O WN -~
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Manometer

On/ Off switch motor 1

Indicator lamp "Filter blocked"

On/off switch motor 3 (only IV 60/36-3 W)
Indicator lamp "Mains voltage present”
On/ Off switch motor 2



Start up

=> Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection.

=>» Attach the desired accessories to the
suction hose.

=>» Ensure that the vacuum material con-
tainer has been inserted properly.

Power connection

ATTENTION

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded. In case of
confusion regarding the power impedance
present on your connection, please contact
your utilities provider.

=> Insert the appliance plug into the mains
socket.

=>» Switch on the appliance using the ON/
OFF switch.

= Increase the vacuum performance by
switching off additional motors. (motor 3
only for IV 60/36-3 W)

ATTENTION

Avoid rolling up or bending the hose while

using the vacuum cleaner.

Monitoring the suction performance

There is a manometer on the front side of

the appliance; this indicates the suction un-

der-pressure in the device. If the under or

negative pressure falls below -0.16 bar (-16

kPa), then you must switch off the appli-

ance and clean the filter.

=>» Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the
mains.

=> Clean the filter (see chapter "Cleaning
the filter").

EN -4

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Please note the following when switch-

ing from wet to dry vacuum cleaning:

If you vacuum dry dust while the filter ele-

ment is still wet the filter will become ob-

structed and may be damaged beyond re-

pair.

= Dry the wet filter properly before use or
replace it with a dry one.

=>» Change the filter, if required, according
to instructions under the section "Main-
tenance and Care".

Wet vacuum cleaning

Note: Wet vacuum cleaning is only permit-
ted when using the vacuuming cleaner
waste container for wet vacuum cleaning.
The floater switch in the container for wet
vacuuming interrupts the suction flow when
the maximum filling level is reached.
When the suction flow is interrupted by the
floater switch:
=> Turn off the appliance.
=> Drain off the liquids by opening the
drain valve located at the base of the
container.

Shutting down

=>» Switch off the appliance using the On/
Off switch.

= Dismantle the accessories and store
them in the accessories storage com-
partment. If necessary, rinse the ac-
cessories with water and let dry.

Note: Empty and clean the vacuum cleaner

after every use and whenever necessary.

— Empty the vacuuming material contain-

er (refer chapter "Emptying vacuuming

material container").

Vacuum and wipe the appliance inside

and outside with a damp cloth.

Place the appliance in a dry room and

secure it from unauthorized use.

15
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Emptying the vacuuming material
container

To avoid too much filling of the vacuuming

material container, you need to check it

regularly depending on the type and vol-

ume of the sucked in material.

=> Switch off the appliance and secure it
using the parking brakes at the guide
rollers.

=> Pull out the vacuuming material con-
tainer from the appliance using the han-
dle that has been provided for the pur-
pose.

Note: The vacuuming material container

must be emptied if itis filled to approx. 3 cm

below the upper edge.

= Empty the vacuuming material contain-
er and insert it back into the appliance
using the reverse sequence.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= Release the park brakes and push the
appliance by the push handle.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury by inadvertent startup of ap-

pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before

carrying out any tasks on the machine.

&N WARNING

Safety equipment for preventing hazards

must be serviced and maintained regularly.

This means that the manufacturer's staff or

persons trained by the manufacturer must

check the equipment for proper functioning

at least once a year, i.e. check for leaks, fil-

ter damage, functioning of the controlling

elements, etc.

— No outside help is required for carrying
out basic maintenance and cleaning.

— The appliance surface and the inside of
the container should be cleaned regu-
larly using a damp cloth.

Cleaning the filter

=>» Tilt the fastener for filter dedusting to-
wards the side.

=>» Vigorously move the handle for filter
cleaning up and down several times.

=>» Place the fastener for filter dedusting in
a vertical position.

If this cleaning does not lead to improve-

ment, the filter can be removed and

washed or replaced (see Chapter "Ex-

changing/replacing the filter").

EN -5



Changing/ replacing filter

= Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the
mains.

Handle for filter cleaning

Spring

Fastener for filter dedusting

Suction head cap

Tilt the fastener for filter dedusting to-
wards the side.

Unscrew the handle for cleaning the fil-
ter.

Remove the spring.

Unscrew the nut below the spring (you
will need a spanner with width 27 mm).
Open both the suction head caps.

L2 X N . Zhaladi e

Suction head

Frame

Filter

Remove the suction hand.

Open the knot of the tapes on the filter
and remove the frame.

Take out the filter.

Insert and secure the new filter in the re-
verse sequence of steps.

Y v enr-

Troubleshooting

A DANGER

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

A DANGER

Have all checks and works on electrical
parts performed by an expert.

Motor (suction turbine) does not
start

No electrical voltage.

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

Suction capacity decreases slowly

Filter, nozzle, suction hose or suction pipe

may be blocked.

= Check, clean the accessories, replace
the filter, if required.

Dust comes out during the
vacuuming

Filter has not been fastened correctly or is

defective.

=>» Check to see if filter is sitting properly;
replace if required.

Manometer indicates a negative
suction pressure below -0.16 bar (-
16 kPa)

Filter is blocked.
=>» Switch off the appliance, clean the filter
or insert a new filter.

Indicator lamp "Filter blocked"
glows

Filter is blocked.

=>» Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the
mains.

= Clean filter.

=> If a filter cleaning does not lead to suc-
cess, replace the filter.

EN -6
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Indicator lamp "mains voltage" is on

The mains plug is plugged in and the mains
voltage is applied.

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.573-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-812

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
W s

S. Reiser
Head of Approbation

/ T
.Jenner
CEO

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01



Technical specifications

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Mains voltage Vv 220-240 110 220-240
Frequency Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Power w 2400 2100 3600
Protection (slow) A 16 -- 16
Maximum allowed net impedance |Ohm |0.3838 -- 0.1686
Container capacity | 60 60 60
Air quantity I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Under-pressure kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Protective class -- | | |
Type of protection - IPX4 IPX4 IPX4
Length x width x height mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Typical operating weight kg 69,5 69,5 71,3
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) |73 73 73
Uncertainty K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s?2 <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2 0,2
Power cord |HO7RN-F 3x1,5 mm?
Part no.: Cable length
EU 6.649-282.0 |8 m
Power cord |HO7RN-F 3x4,0 mm?
Part no.: Cable length
GB 6.649-604.0 |8 m
EN -8

19



A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHWUTe ee Ang AanbHelle-
ro Nonb30BaHNs UNN NS CneayroLLero
Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHWU No TexHMKe 6e3onacHoOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [MNpwu noBpexaeHUaX, MONy4YEeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowlen cpeabl . RU 1
CTeneHb OoNacHOCTN . .. ..... RU 1
Vcnonb3oBaHWe Mo HasHave-

HURO . oot e RU 2
CumBonbl Ha npubope . . . . .. RU 2
YkasaHus no TexHuke 6esona-

(o 2T Yo 1 RU 2
OnemeHTbI Npubopa . . ... ... RU 3
Hauvano pabotbl ........... RU 4
Ynpaenewune . ............. RU 4
BbiBoa 13 akcnnyatauuu. . . . . RU 4
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .... RU 5
XpaHeHue .. .............. RU 5
Yxon n TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHUE .. ........ccivuunn.. RU 5
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 6
MapaHTna. . ............... RU 7
MprHaanNexHoCTn 1 3anacHble

Oetanm . ....ooinn... RU 7
3aaeneHue o coorBetcTBum EC RU 8
TexHu4yeckue gaHHble . . . . . .. RU 9

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBOYHblE MaTepuansl npu-
@ rogHbl ANs BTOPUYHON nepepa-
QI <9 6oT1ku. MNMoxanyiicrta, He Bbibpa-
CblBalTe yNakoBKy BMecCTe C Obl-
TOBbIMY OTXOaMu, a cAanTe ee
B OQVH M3 MyHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopbl cogepxar

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble
»‘ maTtepwansl, nognexatuue ne-
@),

pefade B NyHKTbI NPUEMKUN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSTOPSI,
Macno v uHble NogobHbIe maTe-
pvanbl He 4OSMKHbI MonagaTh B
oKpyxatoLyto cpegy. MNoatomy
YyTUNN3npywnTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOL0B.
MHCTpyKUMM No NpUMEHEHNIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHWS O KOMMOHEHTax
npusefeHbl Ha Beb6-y3ne no cnefyoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHocTun

A OINACHOCTb

[ns HernocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
CHOCmu, Komopasi npueodUM K MsiKesibiM
y8ey4bsIM unu K cMepmul.

AN TMPEQYNPEXOQEHUE

[nsi 03MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoOXem rpusecmu K
msiKesibIM yeeydbsIM Uil K cMepmul.

AN OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO ornacHy cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rnpueecmu K
MONYYEHUIO F1Ie2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXXHOU r10-
meHyuanbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roeriedb MamepuarsibHbil

yuwepb.

RU -1 113
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Mcnonb3oBaHue no YKa3zaHusa no TexHukKe
Ha3Ha4YeHuIo 6e3onacHoCTM

— OJTOT NblNecoc npegHasHayveH ans
BMaXXHOW U CyXOW OYUCTKN MOBEPXHO-
CTel NornoB u CTEH.

— [aHHbIN NbiNnecoc NpegHa3HayeH ans
NPOMBILLUIIEHHOIO NPUMEHEHUS.

— [aHHbI annapat He NpurogeH ans
cbopa nbinv onacHbIX BELLECTB.

— MycopHbI 6ak gns npubopa Heobxo-
OVMO 3aKas3blBaTb OTAENbHO. Ha BeiGop
npegnararTcs pasnuyHble BUAbl My-
copHbIx 6akoB. BcacbiBaHWe Xuako-
CTen JonyCTUMO TOMBKO NPUY UCNOSb30-
BaHUW MycopHoro 6aka Ans BnaxHowm
YUCTKM (C MOMNIIaBKOM) .

— Jloboe gpyroe npumeHeHve paccma-
TpMBaeTCs Kak HeLlenecoobpasHoe.

CunmBonbl Ha npubope

-

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb 3awjeMsieHusi npu ycma-
HoeKe u 6/10Kkupoeke MycopHo20 6aka
Bo epewms 6r10kuposaHusi HU 8 KOem crly-
yae He Oepxxamb PYyKU MEXOY MYCOPHbIM
b6akom u 8cacbieamernem, U He 8CO8bIBAMb
86n1usu Harnpasnsouwux suHmos. 3abrno-
Kuposamb MyCOpHbIU b6ak Haxxamuem co-
omsemcmeyru,ezo pbidaza oboumu pyKa-
mu!

A OINACHOCTb

3anpeuwaemcs ucnonb3o08ams Unu

ocmaensime 3mom npubop nod omxpkbI-

mbim He6OM 8 ycriosusix enagu.d

AN TMPEOYNPEXOEHUE

[aHHbit annapam He rpu2odeH 051 cbopa

MbI1U oriacHbIX sewecms.

=> [locne 3aBepLueHns paboT BbIKMHOYNTL
NpuBop ¥ BbIHYTb LUTEMNCENbHYIO BUMKY.

RU -2
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Pyuyka ynctkn counstpa
durkcaunoHHasa ckoba oUnCTKN Punb-
Tpa

MaHomeTp

MynbT ynpaBneHus

BcacbliBatoLas rornoska

KpenneHue ons npuHagnexHocTen
Kamepa cunbtpa

CoegunHuTenbHbIV NaTpybok Ans npu-
HagnexHocTen

MycopHbIn 6ak (onuusi)

OTcek ons npyHaanexHocTen
YnpasnstoLme ponmku Co CTOSSHOYHbIM

TOPMO30M 3 4 5
Beaywas gyra 1 MaHomeTp
BrokvpoBka BcachiBatoLLel roNoBKM 2 BbikntoyaTenb Bkn/Bbikn MoTopa 1
Pbiyar ans pas6riokMpoBKku MyCOPHOTO 3 KOHTpOnbHbI MHOUKaTOP ,3acop
Gaka dunbTpa“
Kptouok ans xpaHeHus kabens 4 Beblkntovatenb Bkn/Bbikn moTopa 3
(Tonbko 1V 60/36-3 W)
5 KoHTponbHbIA MHAMKaTop ,BknioyeHo
HanpspkeHue"
6 BbikniovaTtens Bkn/Bbikn moTopa 2
RU-3
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Havano pa6oTbl

= [MocTtaButb NpMbop B pabouyto Nosu-
LMo, NpU HeOBX0AMMOCTM 3adMKCUpPOo-
BaTb CTOSTHOYHbIM TOPMO30M.

= BcTaBuTb BcacbiBaOLLWUI LLNAHT B CBOW
pasbeM.

= HapgeTtb HeoOXxoaMMBIN akceccyap Ha
BCaCbIBaOLLWUIA LLIMAHT.

= Y6eautbcs, YTO MyCOpHbI Bak ycTa-
HOBMEH Haanexawum obpasom.

MogknioyeHune K UCTOYHUKY TOKa

BHUMAHUE

lpesbiweHue makcumarnbHo Aonycmumo-
20 10/IHO20 COMPOMUBIIEHUST Cemu 8 moy-
Ke 3/1eKmpuYeCcKo20 MOOKITHYEHUST (CM.
pa3sden "TexHudeckue OaHHbIe") He dory-
ckaemcsi. B mom criyyae, ecriu eam He us-
g8ecmHa 8esiu4uHa roJsIHo20 corpomusiie-
HUST cemu 8 mouYKe 371IeKmpu4ecKoao nood-
K/TloYeHus1, o6pamumeck 8 3Hep20CHabxa-
oWy opeaHu3ayuro.

YnpaBneHue

= BcTaBuTb LUITENCENbHYIO BUIKY B PO-
3eTKY.

= BknounTb annapat ¢ NOMOLLbIO Nepe-
knoyaTtenst Bkn./Bbikn.

=> [Mpu Heo6XO0AMMOCTM NOBLICUTH MOLL-
HOCTb BCaCbIBaHWsI Yepe3 NOAKIToYe-
HUe AOMONMHUTENbHBIX MOTOPOB. (MO-
Top 3 Tonbko y IV 60/36-3 W)

BHUMAHWE

Bo spemsi ecacbigaHus criedyem u3bezameb

CKpy4usaHus unu rnepeaubos wraHaa.

KoHTponb MowHocTu Bcoca

Ha nepepnHeii yacTu annaparta nMeeTcs

MaHOMETp, KOTOpPbI YKa3bIBaAET HIDKHEE

[AaBrieHnee BCOCa BHyTpW YCTPONCTBA.

Ecnu HxHee aaBneHne onyckaeTcs Hke

- 0,16 6ap (- 16 kla), To cnegyeT BbIKItO-

YUTb annapaT ¥ NOYUCTUTL PUNbLTP.

= BbiknounTb annapar nepeknioyarenem
Bkn./BbIKN. 1 OTKMOYUTL OT 3MeKTpoce-
™.

= Ouunctutb hunbTp (CM. pasgen
«Ounctka unbTpay).

Cyxasi yncTka

BHUMAHUE

TMpu nepexode om enaxHol YUCMKU K

cyxol yyumbieamb:

BcacblieaHue cyxol nbinu rnpu 8naxHom

unbmpe Moxem rnpueecmu K 803HUKHO-

8EHUI0 3acopa U ebigsecmu ghunbmp u3

cmposi.

= [lepen ncnonb3oBaHNEM MOKPbI
dunbTp criegyeT XopoLUO NPOCYLUNTb
UNn 3aMEHUTb MOKPbIA (OUMbTP CYXUM.

=> B cnyyae HeobxogumocTun punbTp
cneayet 3aMeHATb, cneays ykasaHusm
B pasgene "Yxof 1 TexHu4eckoe 06-
cnyxusaHue".

YucTtka BO BNaXxXHom pexume

MpumeyvaHmne: BcacbiBaHme xumaokocTn ao-

NyCTUMO TOMbKO NPY UCMONb30BaHMUUN ByH-

KepoB Ansl BcacbiBaHWUS xuakocTu. MNonna-

BOK B OyHKepe Ans BcacblBaHWS XNUOKOCTH

npepbiBaeT NOTOK BCacbiBaeMOro Bo3ayxa,

€CNnn AOCTUTHYT MaKCMMarnbHbIA YPOBEHb

3anosiHeHus.

Ecnu BcacbiBaHve npekpallaeTcs nonnas-

KOM:

= Bbikntounte npubdop.

= CnuTb XUAOKOCTb MyTEM OTKPbITUS
CMYCKHOTO BEHTUIISA.

BbiBOA U3 aKcnyaTauum

= BbIknounTb annapar BblkrovaTenem
Bkn./Bbikn.

=> CHATb NPUHAAMNEXHOCTN U CIIOXUTb B
KpenneHune Ans NpUHaanexHocTen.
Mpu HeobxoamMmocTy NnpononockaTb
BOAOW W BbICYLLUTb.

Yka3saHwue: [Nocne kaxaoro npyuMeHeHust

U3 Nbinecoca cneayeT yaansaTb CoOAepXu-

MOe€ ¥ NPOM3BOAUTE YNCTKY. [laHHytO npo-

Leaypy crnedyeT Takke NpoBoanTb, Koraa

3TO CTAHOBUTHLCA HEOOXOANMBIM.

— OnopoXHUTb 3aMONHEHHBIN MYCOPHbI
6ak (cm. rmasy ,OnopoXxHeEHUe Mycop-
Horo Baka“).

—  OumcTnTb NPNBOP CHapyXu 1 BHYTPU
MbIFIECOCOM U MPOTEPETL €70 BNaXHbIM
MONOTEHLEM.
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—  XpaHuTb Npnbop B CyxOM NOMELLLEHMWM,
NPUHSAB NPU 3TOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HUPOBAHHOIO MUCMOMb30BaHMUSI.

OnopoXxHeHue MycopHoro 6aka

B 3aBucumocCTM OT BAa v KonmMyecTea 3a-

COCEHHOro maTepwuarna criegyeT perynspHo

npoBepsATb 6ak ¢ Mycopom, 4Tobbl n3bde-

aTb CUIIbHOrO NePenoiHEHNS.

= BblknounTb annapaT n 3acdmkcmpoBaTb
C NOMOLLIBbIO CTOSIHOYHOTO TOPMO3a Ha
pyneBbIX ponuKax.

= C nomMowwbio pa3broKMpPOBKN OTKPbITb
MYCOPHBI 6ak KBepxy (CM. rpaduk).

= BbIHYyTb MyCcOpHbI 6ak U3 annapara 3a
npeayCMOTPEHHYIO A5 9TOTO PYUKY.

Yka3aHue: MycopHbli 6ak Heobxoaumo

OMOPOXHUTb TOrAa, KOrAa OH 3anosiHEH A0

YPOBHSA NPUMEPHO 3 CM OT BEPXHETO Kpas.

=> OnopoXHUTb MYCOpPHbIN 6ak 1 B obpaT-
HOW nocrnefoBaTenbHOCTU CHOBA BCTa-
BWTb B annapar.
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TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb rony4YyeHust mpasm u riospe-

x0eHud! lNpu mpaHcnopmuposke cnedy-

em obpamumb 8HUMaHue Ha 8ec ycmpou-

cmea.

= OnycTuTb CTOSAHOYHbLIA TOPMO3 U yCTa-
HOBWTb YCTPOWCTBO Ha BYKCUPHYHO CKO-
Oy.

=> [pu nepeBo3Ke annaparta B TpaHcmnop-
THbIX CpeAcTBax cneayeT yunTbiBaTbh
[OeNCTByIOLLUME MECTHbIE roCcy4apcT-
BEHHblE€ HOPMbI, HanpaBeHHbIe Ha 3a-
LLUMTY OT CKOMbXEHNS 1 ONPOKMAbIBA-
HKS.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb ronyyeHuss mpasm U riogpe-
x0eHull! lNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO yCTPONCTBO pa3peLLaeTcs XpaHnTb
TONBbKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSAX.

Yxon n TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb rony4YeHus mpasmMbi om criy-
valHO 3arnyweHHo:20 arnnapama u 3/1ek-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rnpu-
60poMm, 8biKI4YUMb NPUOOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8UIIKY.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

BawumHsie npucriocobneHus 0ns npedo-
mepaueHusi onacHocmel OO/MKHbI MPOXO-
Oumb peayrnisipHoe npogunakmuyeckoe
obcnyxusaHue. VIHbiMuU criogamu, Kak Mu-
HUMYyM, 00UH pa3 8 200 uzzomosumersib
unu nuyo, npowedwee UHCMPYKMax,
O0IKHbI IPOBEPSAMb UCIPasHoe hyHKUUO-
HupoeaHue rpubopa ¢ moyku 3peHusi b6es-
ornacHocmu, Harpumep, 2epMemuyHoOCMb
npubopa, Hanu4ue nospexoeHull husb-
mpa, yHKUUOHUPOBaHUE KOHMPOITbHbIX
ycmpolicme.
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— [pocTbie paboTbl N0 yxoQy U TEXHNYe-
CKOMY OBCMYXMBaHNIO MOXHO OCY-
LLEeCTBNATb CAMOCTOATENBHO.

— BHelLuHI010 NOBEPXHOCTL NpMbopa K
BHYTPEHHIOI0 NOBEPXHOCTb pe3epBya-
pa cnegyeT perynsipHoO YNCTUTb BRax-
HOW TPSAMKOW.

OuucTka hunbTpa

= OTKUHYTb B CTOPOHY 3aLUUTHYH CKODY
yncTkn punbTpa.

=> Heckonbko pa3 pe3ko nepeaBuHyTb
PYYKYy OUMCTKM DUnbTpa BBEPX U BHUS.

=> YCTaHOBUTL 3aLUTHYHO CKOBY YMCTKM
unbTpa BepTMKanbHO.

Ecnu aTta unctka He NPUHOCKUT yNyYLlEeHNs,

TO PUNBTP MOXHO CHSATb U MPOMbITE UMK

3aMeHnUTb (CM. pasgen «3ameHalycTaHoB-

Ka unbTpa).

3ameHa ¢ounbTpa

= BblknounTb annapart nepeknovatenem
Bkn./BbIKi. 1 OTKMOUYUTL OT AneKTpoce-
TW.

—_

Pyuka yncTtkm dpunbtpa

MpyxuHa

duKkcaumoHHas ckoba 04MCTKN unb-
Tpa

BrnokmpoBka BcacbiBaOLLEN rONTOBKU
OTKMHYTb B CTOPOHY 3aLLUTHYHO CKOBY
YUCTKM unbTpa.

OTKpPYTUTb PYUKY YMCTKM unbTpa.
CHATb NPYXWHY.

OTKpYTUTb rarky NoA NPy>XuHow (Heob-
XOAMM TOPLOBbIN raeyHbIN Koy 27
pasmepa).

OTkpbITb 06a thukcaTopa BcachiBato-
LLIEN TONOBKMN.

w N

LA 2N e
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BcacbiBatowas ronoeka

Kopnyc

dunbTp

CHATb BCacbIBaloOLLYO FONOBKY.
OTKpbITb Y3rbl EHT Ha UNbTPE 1
CHATb KOpMyc.

BbIHYTb unbTp.

YCcTaHOBUTb M 3aKpenuTb HOBbIN
GunbTp B 06paTHON NocrneaoBaTesb-
HOCTH.

NMomoLb B cnyyae

L 20 K ol

Henonaaok

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyYyeHust mpasmMbi om criy-
yallHoO 3anyueHHO20 arnnapama u 3rekx-
mpouwoka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-
60pOoM, 8bIKITHOYUMBb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyr 8UJSIKY.

A OINACHOCTb

Bce nposepku u pabomsi ¢ a1eKmpuyecKu-
MU Yacmsimu OOIKHbI OCYU,eCcmenisimbCs
crieyuasnucmom.

OBurartensb (BcacbiBaroLLas
Typ6GuHa) He BKno4aeTcs

OTCyTCTBYET ANEeKTPUYECcKoe HanpsikeHve.

=> [lpoBepuTb LITENCENbHYIO PO3ETKY U
npefoxpaHuTenb CUCTEMbl ANEKTPOonu-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb 1 WTen-
CerbHYI0 BUNKY YCTPOWCTBA.
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BcacbiBatoLiasi MOLLHOCTb
nocTteneHHo CHUXaeTcs

dunbTp, PopcyHKa, BCaCbIBaIOLLMI LUNaHT

Unu BcacbiBatoLLaa Tpybka 3acopeHbl.

=> [poBepuTb, MPUHAANEXHOCTM NPOYN-
CTWUTb, BO3MOXHO 3aMEHUTb PuUnbTP.

Bo BpeMsi YUCTKM U3 Npubopa
BblAensAeTcA nbiib

HedekT nnn HeBepHoe 3akpenneHne

dunbTpa.

=> [poBepuTb UNN 3amMeHnTb Ceano
dunbTpa.

MaHomeTp yka3biBaeT AaBneHue
Bcoca Huxe - 0,16 6ap (- 16 klMa)

PunbTp 3acopwuncs.
=> BbiknounTts Npubop, NoYncTUTh
UNLTP UNN YCTaHOBUTL HOBbLIN

dunbTp.

FopuT KOHTPONbLHbIN UHAUKATOP
»3acop unbTpa“

dunbTp 3acopuncs.

=> BbikniounTb annapar nepeknioyarenem
Bkn./BbIKn. U OTKMOYMTb OT 3NEKTpoce-
™.

Yuctka unbTpa.

Ecnn ounctka puneTpa He gaet pe-
3ynbTaTa, 3aMeHUTb UnbLTP.

2>
>

FopuT KOHTPONbHbLIN MHANKATOP
«HanpsixeHue»

LItencenbHas Bunka BCTaBreHa B ceTe-
BYH PO3€TKY U NoAaHO nuTarLllee Hanp4-
XeHune.

CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcs
yCTpaHuUTb, Npubop Heo6xoanMo oT-
NpaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

RU-7

B kaxgon cTpaHe OenNcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Haluen NpoayKunn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Npmubopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4YMHa 3akro4aeTcs B
nedektax maTtepuanoB Unu owmnbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUIHOIO cpoka
npocsba obpalyartbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy OpraHv3auuio, npo-
naBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY Crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUE.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE LNMDPLI UMEKDT
creayollee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  cronetue Bbinycka

1 pecatunetve Bbinycka

9  BTOpas uMdpa mecsua Bbinycka
0  nepsas umdpa mecsua Bbinycka

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT fgaty Bbinycka 09 /(2)013.

anIHaFIHE)KHOCTM n

3anacHble aetanum

— PaspeluaeTcs UCNonb3oBaThb TONbKO T
NPVHaAEXHOCTU U 3anacHble YacTu,
NCMNONb30BaHNE KOTOPbIX ObINo 040-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3osa-
HMEe OpUrMHarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npubo-
pa.

— BbIbop Hanbonee 4acTo HeobXoaNMBbIX
3anyacTen Bbl HANOETE B KOHLE UH-
CTPYKUUM MO SKCNnyaTauum.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTAX Bbl HAMgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3asBneHne 0 COOTBETCTBUN IENTUINNRINPSHE Y
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HacTosILMM Mbl 3asIBIISIEM, YTO HUXEYKa- Ten.: +49719514-0
3aHHbIi NPUBOP MO CBOEN KOHLIEMLMUM 1 ®akc: +49 7195 14-2212
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1 [IONYLLIEHHOM HaMu K npogaxe ucronHe-  Winnenden, 2015/03/01

HWUM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektuesam EC. MNpu
BHECEHWN U3MEHEHWI, HE COrNacoBaHHbIX
C HamMu, JaHHoe 3asiBNeHne TepseT CBO

cuny.

Mpoaykr Mbinecoc Ans MOKpon u cy-
XOW YUCTKM

Twvn: 1.573-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MNpumeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

NpuMeHeHHble BHYTpPUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

5.957-812

HwxenognvcasLlumecs nuua AeNCTBYHOT NO
NOpYyYEHMIo 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CcTBa NpeanpusTus.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUN:
S. Reiser
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TexHU4YecKkue AaHHbIe

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
HanpshkeHue cetn B 220-240 110 220-240
YacTtoTa My 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
MapameTpsbl BT 2400 2100 3600
MpenoxpaHuTens (MHEPTHbIN) A 16 -- 16
MakcumanbHo gonyctumoe conpo- |Om 0.3838 - 0.1686
TUBMEHME CeTU
EmkocTb 6aka n 60 60 60
KonnyecTtBo BO3gyxa n/c 2x 56 2x 54 3x 56
HwxHee naBnenve klMa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbap)

Knacc 3awutbl - | | |
Twvn 3aWwmTbI - IPX4 IPX4 IPX4
[nuHa X WwupuHa X BbicoTa MM 870x640x |870x640x |870 x 640 x

1410 1410 1410
TunnyHbIN pabounii Bec Kr 69,5 69,5 71,3
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, ab(A) |73 73 73
OnacHocTb K, ab(A) |1 1 1
3HadeHune BMOpauum pyka-nnevo  |m/c? <2,5 <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2 0,2 0,2
CeteBoM HO7RN-F 3x1,5 mm?
LIHYp Ne gpetann  |AnuvHa wWHy-

pa
EU 6.649-282.0 8 m
CeTeBon HO7RN-F 3x4,0 mm?2
LWHYp Ne npetann  |dnuHa WHy-
pa
GB 6.649-604.0 |8 ™
RU-9 121



IV 60/24-2 W - IV 60/36-3 W

6.394-594.0

6.394-528.0

6.394-528.0

6.394-596.0

‘ 16.394-592.0,
6.435-739.0 X7 6.394'528.0

{
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|
\ W

.‘ ) ]\' - — — C "
_ 6.437-562.0 N _
6.365-516.0 -
6.375-460.0
7.343-007.0

6.375-461.0
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